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I

(Akty, których publikacja jest obowiązkowa)

ROZPORZĄDZENIE KOMISJI (WE) NR 251/2006

z dnia 14 lutego 2006 r.

ustanawiające standardowe wartości w przywozie dla ustalania ceny wejścia niektórych owoców
i warzyw

KOMISJA WSPÓLNOT EUROPEJSKICH,

uwzględniając Traktat ustanawiający Wspólnotę Europejską,

uwzględniając rozporządzenie Komisji (WE) nr 3223/94 z dnia
21 grudnia 1994 r. w sprawie szczegółowych zasad stosowania
ustaleń dotyczących przywozu owoców i warzyw (1),
w szczególności jego art. 4 ust. 1,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) Rozporządzenie (WE) nr 3223/94 przewiduje,
w zastosowaniu wyników wielostronnych negocjacji
handlowych Rundy Urugwajskiej, kryteria do ustalania
przez Komisję standardowych wartości dla przywozu
z krajów trzecich, w odniesieniu do produktów
i okresów określonych w jego Załączniku.

(2) W zastosowaniu wyżej wymienionych kryteriów standar-
dowe wartości w przywozie powinny zostać ustalone
w wysokościach określonych w Załączniku do niniej-
szego rozporządzenia,

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE:

Artykuł 1

Standardowe wartości w przywozie, o których mowa
w rozporządzeniu (WE) nr 3223/94, ustalone są zgodnie
z tabelą zamieszczoną w Załączniku.

Artykuł 2

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie z dniem 15 lutego
2006 r.

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich
Państwach Członkowskich.

Sporządzono w Brukseli, dnia 14 lutego 2006 r.

W imieniu Komisji
J. L. DEMARTY

Dyrektor Generalny ds. Rolnictwa i Rozwoju
Obszarów Wiejskich
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(1) Dz.U. L 337 z 24.12.1994, str. 66. Rozporządzenie ostatnio
zmienione rozporządzeniem (WE) nr 386/2005 (Dz.U. L 62
z 9.3.2005, str. 3).



ZAŁĄCZNIK

do rozporządzenia Komisji z dnia 14 lutego 2006 r. ustanawiającego standardowe wartości w przywozie dla
ustalania ceny wejścia niektórych owoców i warzyw

(EUR/100 kg)

Kod CN Kod krajów trzecich (1) Standardowa wartość w przywozie

0702 00 00 052 95,8
204 41,8
212 122,6
624 106,4
999 91,7

0707 00 05 052 147,8
204 101,5
628 155,5
999 134,9

0709 10 00 220 57,6
624 101,9
999 79,8

0709 90 70 052 73,4
204 72,1
999 72,8

0805 10 20 052 51,8
204 49,3
212 41,5
220 42,7
448 47,7
624 59,4
999 48,7

0805 20 10 204 93,1
999 93,1

0805 20 30, 0805 20 50, 0805 20 70,
0805 20 90

052 60,8
204 116,5
464 141,5
624 78,2
999 99,3

0805 50 10 052 57,2
220 44,8
999 51,0

0808 10 80 400 119,2
404 109,1
528 80,3
720 72,3
999 95,2

0808 20 50 388 95,9
400 106,9
512 67,9
528 86,8
720 54,1
999 82,3

(1) Nomenklatura krajów ustalona w rozporządzeniu Komisji (WE) nr 750/2005 (Dz.U. L 126 z 19.5.2005, str. 12). Kod „999”
odpowiada „innym pochodzeniom”.
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ROZPORZĄDZENIE KOMISJI (WE) NR 252/2006

z dnia 14 lutego 2006 r.

w sprawie stałego zezwolenia na niektóre dodatki paszowe oraz tymczasowych zezwoleń na nowe
zastosowanie niektórych już dopuszczonych dodatków paszowych

(Tekst mający znaczenie dla EOG)

KOMISJA WSPÓLNOT EUROPEJSKICH,

uwzględniając Traktat ustanawiający Wspólnotę Europejską,

uwzględniając dyrektywę Rady 70/524/EWG z dnia 23 listo-
pada 1970 r. dotyczącą dodatków paszowych (1), w szcze-
gólności jej art. 3, art. 9d ust. 1 i art. 9e ust. 1,

uwzględniając rozporządzenie (WE) nr 1831/2003 Parlamentu
Europejskiego i Rady z dnia 22 września 2003 r. w sprawie
dodatków paszowych w żywieniu zwierząt (2), w szczególności
jego art. 25,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) Rozporządzenie (WE) nr 1831/2003 przewiduje zezwa-
lanie na dodatki paszowe w żywieniu zwierząt.

(2) Artykuł 25 rozporządzenia (WE) nr 1831/2003 usta-
nawia środki przejściowe odnoszące się do wnio-
sków o dopuszczenie dodatków paszowych, które
zostały złożone zgodnie z dyrektywą 70/524/EWG
przed terminem stosowania rozporządzenia (WE)
nr 1831/2003.

(3) Wnioski o dopuszczenie dodatków paszowych określo-
nych w załącznikach do niniejszego rozporządzenia
zostały złożone przed terminem stosowania rozporzą-
dzenia (WE) nr 1831/2003.

(4) Wstępne uwagi na temat tych wniosków, zgodnie
z art. 4 ust. 4 dyrektywy 70/524/EWG, zostały przeka-
zane Komisji przed terminem stosowania rozporządzenia
(WE) nr 1831/2003. Wnioski te powinny zatem być

nadal traktowane zgodnie z art. 4 dyrektywy
70/524/EWG.

(5) Stosowanie preparatu zawierającego mikroorganizmy
z grupy Enterococcus faecium NCIMB 10415 zostało po
raz pierwszy tymczasowo dopuszczone dla prosiąt
rozporządzeniem Komisji (WE) nr 866/1999 (3). Przed-
łożono nowe dane dla poparcia wniosku o zezwolenie
bez ograniczeń czasowych na ten preparat zawierający
mikroorganizmy. Z przeprowadzonej oceny wynika, że
spełnione zostały warunki takiego dopuszczenia okreś-
lone w art. 3a dyrektywy 70/524/EWG. W związku
z tym należy zezwolić na stosowanie preparatu zawiera-
jącego mikroorganizmy, wymienionego w załączniku I,
bez ograniczeń czasowych.

(6) Stosowanie preparatu enzymatycznego z 3-fitazy wytwa-
rzanej przez Trichoderma reesei (CBS 528.94) zostało po
raz pierwszy tymczasowo dopuszczone dla kurcząt prze-
znaczonych na tucz rozporządzeniem Komisji (WE)
nr 418/2001 (4). Przedłożono nowe dane dla poparcia
wniosku o zezwolenie bez ograniczeń czasowych na
ten preparat enzymatyczny. Z przeprowadzonej oceny
wynika, że spełnione zostały warunki takiego dopusz-
czenia określone w art. 3a dyrektywy 70/524/EWG.
W związku z tym należy zezwolić na stosowanie prepa-
ratu enzymatycznego, wymienionego w załączniku II,
bez ograniczeń czasowych.

(7) Stosowanie preparatu enzymatycznego z 3-fitazy wytwa-
rzanej przez Trichoderma reesei (CBS 528.94) zostało po
raz pierwszy tymczasowo dopuszczone dla macior
i indyków przeznaczonych na tucz rozporządzeniem
Komisji (WE) nr 358/2005 (5). Stosowanie preparatu
zostało dopuszczone bez ograniczeń czasowych dla
tuczników i prosiąt rozporządzeniem Komisji (WE)
nr 943/2005 (6). Przedłożono nowe dane na poparcie
wniosku o rozszerzenie dopuszczenia do użytku tego
preparatu enzymatycznego w odniesieniu do kur niosek.
Europejski Urząd ds. Bezpieczeństwa Żywności (EFSA)
przedstawił opinię na temat stosowania tego preparatu,
w której stwierdził, że preparat nie stwarza zagrożenia
dla tej dodatkowej kategorii zwierząt. Z przeprowadzonej
oceny wynika, że spełnione zostały warunki dopusz-
czenia tego preparatu do takiego stosowania określone
w art. 9e ust. 1 dyrektywy 70/524/EWG. Preparat enzy-
matyczny określony w załączniku III powinien zatem
zostać tymczasowo dopuszczony do użytku na okres
czterech lat.
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(1) Dz.U. L 270 z 14.12.1970, str. 1. Dyrektywa ostatnio zmieniona
rozporządzeniem Komisji (WE) nr 1800/2004 (Dz.U. L 317
z 16.10.2004, str. 37).

(2) Dz.U. L 268 z 18.10.2003, str. 29. Rozporządzenie zmienione
rozporządzeniem Komisji (WE) nr 378/2005 (Dz.U. L 59
z 5.3.2005, str. 8).

(3) Dz.U. L 108 z 27.4.1999, str. 21.
(4) Dz.U. L 62 z 2.3.2001, str. 3.
(5) Dz.U. L 57 z 3.3.2005, str. 3.
(6) Dz.U. L 159 z 22.6.2005, str. 6.



(8) Stosowanie preparatu enzymatycznego z endo-1,3(4)-
beta-glukanazy wytwarzanej przez Trichoderma longibra-
chiatum (ATCC 2106) i z endo-1,4-beta-ksylanazy wytwa-
rzanej przez Trichoderma longibrachiatum (ATCC 2105)
zostało dopuszczone bez ograniczeń czasowych dla tucz-
ników rozporządzeniem Komisji (WE) nr 833/2005 (1).
Przedłożono nowe dane na poparcie wniosku
o rozszerzenie dopuszczenia do użytku tego preparatu
enzymatycznego również w odniesieniu do prosiąt. Euro-
pejski Urząd ds. Bezpieczeństwa Żywności (EFSA) przed-
stawił opinię na temat stosowania tego preparatu,
w której stwierdził, że preparat nie stwarza zagrożenia
dla tej dodatkowej kategorii zwierząt. Z przeprowadzonej
oceny wynika, że spełnione zostały warunki dopusz-
czenia tego preparatu do takiego stosowania określone
w art. 9e ust. 1 dyrektywy 70/524/EWG. Preparat enzy-
matyczny określony w załączniku III powinien zatem
zostać tymczasowo dopuszczony do użytku na okres
czterech lat.

(9) Stosowanie preparatu enzymatycznego z endo-1,3(4)-
beta-glukanazy wytwarzanej przez Aspergillus aculeatus
(CBS 589.94), endo-1,4-beta-glukanazy wytwarzanej
przez Trichoderma longibrachiatum (CBS 592.94), alfa-
amylazy wytwarzanej przez Bacillus amyloliquefaciens
(DSM 9553), bacylolizyny wytwarzanej przez Bacillus
amyloliquefaciens (DSM 9554), i endo-1,4-beta-ksylanazy
wytwarzanej przez Trichoderma viride (NIBH FERM BP
4842) zostało po raz pierwszy tymczasowo dopuszczone
dla prosiąt rozporządzeniem Komisji (WE)
nr 2437/2000 (2). Stosowanie preparatu zostało dopusz-
czone bez ograniczeń czasowych dla kurcząt przeznaczo-
nych na tucz rozporządzeniem (WE) nr 358/2005.
Przedłożono nowe dane na poparcie wniosku
o rozszerzenie dopuszczenia do użytku tego preparatu
enzymatycznego w odniesieniu do indyków przeznaczo-
nych na tucz. Europejski Urząd ds. Bezpieczeństwa
Żywności (EFSA) przedstawił opinię na temat stosowania
tego preparatu, w której stwierdził, że preparat nie
stwarza zagrożenia dla tej dodatkowej kategorii zwierząt.
Z przeprowadzonej oceny wynika, że spełnione zostały
warunki dopuszczenia tego preparatu do takiego stoso-
wania określone w art. 9e ust. 1 dyrektywy
70/524/EWG. Preparat enzymatyczny określony
w załączniku III powinien zatem zostać tymczasowo
dopuszczony do użytku na okres czterech lat.

(10) Z oceny wyżej wymienionych wniosków wynika, że
należy wprowadzić wymóg stosowania pewnych
procedur, mających na celu ochronę pracowników
przed kontaktem z dodatkami określonymi
w załącznikach. Ochronę taką należy zapewnić poprzez
zastosowanie dyrektywy Rady 89/391/EWG z dnia
12 czerwca 1989 r. w sprawie wprowadzenia środków
w celu poprawy bezpieczeństwa i zdrowia pracowników
w miejscu pracy (3).

(11) Środki przewidziane w niniejszym rozporządzeniu są
zgodne z opinią Stałego Komitetu ds. Łańcucha Żywnoś-
ciowego i Zdrowia Zwierząt,

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE:

Artykuł 1

Zezwala się na stosowanie bez ograniczeń czasowych prepa-
ratu należącego do grupy „mikroorganizmy”, opisanego
w załączniku I, jako dodatku w żywieniu zwierząt na warun-
kach określonych w tym załączniku.

Artykuł 2

Zezwala się na stosowanie bez ograniczeń czasowych preparatu
należącego do grupy „enzymy”, opisanego w załączniku II, jako
dodatku w żywieniu zwierząt na warunkach określonych w tym
załączniku.

Artykuł 3

Tymczasowo zezwala się na stosowanie przez okres czterech
lat preparatów należących do grupy „enzymy”, opisanych
w załączniku III, jako dodatków w żywieniu zwierząt na warun-
kach określonych w tym załączniku.

Artykuł 4

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie dwudziestego dnia
po jego opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej.

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich
państwach członkowskich.

Sporządzono w Brukseli, dnia 14 lutego 2006 r.

W imieniu Komisji
Markos KYPRIANOU

Członek Komisji
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(1) Dz.U. L 138 z 1.6.2005, str. 5. Rozporządzenie zmienione rozpo-
rządzeniem (WE) nr 1812/2005 (Dz.U. L 291 z 5.11.2005, str. 18).

(2) Dz.U. L 280 z 4.11.2000, str. 28.

(3) Dz.U. L 183 z 29.6.1989, str. 1. Dyrektywa zmieniona rozporzą-
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(Dz.U. L 284 z 31.10.2003, str. 1).
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ROZPORZĄDZENIE KOMISJI (WE) NR 253/2006

z dnia 14 lutego 2006 r.

zmieniające rozporządzenie (WE) nr 999/2001 Parlamentu Europejskiego i Rady w odniesieniu do
szybkich testów i środków zwalczania TSE u owiec i kóz

(Tekst mający znaczenie dla EOG)

KOMISJA WSPÓLNOT EUROPEJSKICH,

uwzględniając Traktat ustanawiający Wspólnotę Europejską,

uwzględniając rozporządzenie (WE) nr 999/2001 Parlamentu
Europejskiego i Rady z dnia 22 maja 2001 r. ustanawiające
przepisy dotyczące zapobiegania, kontroli i zwalczania
niektórych pasażowalnych encefalopatii gąbczastych (1),
w szczególności jego art. 23 ust. 1,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) Rozporządzenie (WE) nr 999/2001 określa zasady doty-
czące zwalczania pasażowalnych encefalopatii gąbczas-
tych (TSE) po potwierdzeniu obecności TSE w stadzie
owiec lub kóz i ustanawia wykaz szybkich testów
zatwierdzonych w celu monitorowania TSE.

(2) Zgodnie z rozporządzeniem (WE) nr 999/2001,
zmienionym rozporządzeniem Komisji (WE)
nr 260/2003 (2), niektóre środki zostały zastosowane
przed dniem 1 października 2003 r. w przypadku
potwierdzenia obecności TSE w stadach owiec lub kóz.
W tym czasie niemożliwe było systematyczne izolowanie
u owiec lub kóz dwóch rodzajów wirusa TSE, które
mogły wystąpić u tych zwierząt, to jest trzęsawki owiec
i gąbczastej encefalopatii bydła (BSE). W związku
z podejrzeniem, że każdy przypadek TSE u owiec lub
kóz mógłby okazać się BSE, wprowadzono surowe
środki.

(3) Zgodnie z rozporządzeniem (WE) nr 999/2001, zmie-
nionym rozporządzeniem Komisji (WE) nr 36/2005 (3),
od stycznia 2005 r. badania mające na celu odróżnienie
TSE od BSE są obowiązkowo przeprowadzane we
wszystkich potwierdzonych przypadkach obecności TSE
u owiec i kóz. Na podstawie wstępnych wyników przy-
spieszonej realizacji nadzoru nad owcami i kozami
w 2005 r., zgodnie z rozporządzeniem (WE)
nr 999/2001, zmienionym rozporządzeniem Komisji
(WE) nr 214/2005 (4), obecność BSE można wykluczyć
we wszystkich przypadkach, w których dotychczas
wykryto obecność TSE. Środki zwalczania TSE u owiec
i kóz zostaną ponownie rozpatrzone w ramach mapy

drogowej TSE. Jednak rozmowy na ten temat nie
zakończą się przed końcem 2005 r.

(4) Aby zapobiec wprowadzeniu surowszych środków zwal-
czania TSE u owiec, mimo odbywających się aktualnie
rozmów na temat ewentualnego przeglądu tych środków,
należy przedłużyć okres stosowania środków przejścio-
wych mających obecnie, do dnia 1 stycznia 2006 r.,
zastosowanie do odtwarzania stad zwierząt poddanych
ubojowi w związku ze zwalczaniem TSE.

(5) W swoim sprawozdaniu z dnia 2 września 2005 r. Euro-
pejski Urząd Bezpieczeństwa Żywności (EFSA) zalecił
zatwierdzenie nowego szybkiego testu poubojowego na
obecność BSE. Test ten powinien zostać ujęty w wykazie
szybkich testów służących do monitorowania BSE.

(6) Jak dotąd nie zakończono żadnej formalnej oceny testów
przeznaczonych w szczególności do badań owiec i kóz.
W oczekiwaniu na ocenę pięć szybkich testów znajdują-
cych się obecnie w wykazie w załączniku X do rozpo-
rządzenia (WE) nr 999/2001 zatwierdzono tymczasowo
dla programu monitorowania owiec i kóz na podstawie
danych przedstawionych przez producentów testów.

(7) W swoich sprawozdaniach z oceny szybkich testów
poubojowych przeznaczonych dla owiec i kóz z dnia
17 maja i 26 września 2005 r. EFSA zalecił zatwier-
dzenie ośmiu nowych szybkich testów poubojowych,
w tym pięciu zatwierdzonych tymczasowo szybkich
testów. Testy te powinny zostać ujęte w wykazie szyb-
kich testów służących do monitorowania TSE u owiec
i kóz.

(8) Zmiany do szybkich testów i protokołów testów mogą
być wprowadzane jedynie za zgodą wspólnotowego
laboratorium referencyjnego (CRL) ds. TSE. CRL zatwier-
dziło zmiany do szybkiego testu poubojowego na obec-
ność BSE zwanego „Inpro CDI”. CRL zaakceptowało
również zmianę nazwy testu na „zestaw Beckman
Coulter InPro CDI”.

(9) Należy zatem odpowiednio zmienić rozporządzenie (WE)
nr 999/2001.

(10) Środki przewidziane w niniejszym rozporządzeniu są
zgodne z opinią Stałego Komitetu ds. Łańcucha Żywnoś-
ciowego i Zdrowia Zwierząt,
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(1) Dz.U. L 147 z 31.5.2001, str. 1. Rozporządzenie ostatnio zmie-
nione rozporządzeniem Komisji (WE) nr 1974/2005 (Dz.U. L 317
z 3.12.2005, str. 4).

(2) Dz.U. L 37 z 13.2.2003, str. 7.
(3) Dz.U. L 10 z 13.1.2005, str. 9.
(4) Dz.U. L 37 z 10.2.2005, str. 9.



PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE:

Artykuł 1

Załączniki VII i X do rozporządzenia (WE) nr 999/2001 zmienia się zgodnie z Załącznikiem do niniejszego
rozporządzenia.

Artykuł 2

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie dwudziestego dnia po jego opublikowaniu w Dzienniku Urzę-
dowym Unii Europejskiej.

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich
państwach członkowskich.

Sporządzono w Brukseli, dnia 14 lutego 2006 r.

W imieniu Komisji
Markos KYPRIANOU

Członek Komisji
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ZAŁĄCZNIK

1. W załączniku VII do rozporządzenia (WE) nr 999/2001 pkt 6 otrzymuje brzmienie:

„6. Podczas okresu przejściowego, najpóźniej do dnia 1 stycznia 2007 r. i w drodze odstępstwa od ograniczenia
ustanowionego w pkt 4 lit. b), w przypadku gdy trudno jest zastąpić zwierzęta z grupy owiec o znanym
genotypie, państwa członkowskie mogą zezwolić na wprowadzanie nieciężarnych owiec o nieznanym genotypie
do gospodarstw objętych środkami, o których mowa w pkt 2 lit. b) ppkt i) oraz ii).”.

2. W załączniku X w rozdziale C do rozporządzenia (WE) nr 999/2001 pkt 4 otrzymuje brzmienie:

„4. Szybkie testy

W celu przeprowadzenia szybkich testów zgodnie z art. 5 ust. 3 oraz art. 6 ust. 1 należy zastosować następujące
metody jako szybkie testy do monitorowania BSE u bydła:

— test immunologiczny oparty na procedurze Western Blot wykrywający odporny na działanie proteinazy
K fragment PrPRes (test Prionics-Check Western),

— badanie chemiluminescencyjne ELISA obejmujące metodę ekstrakcyjną oraz technikę ELISA, z zastosowaniem
silniejszego odczynnika chemiluminescencyjnego (test Enfer & Enfer TSE Kit wersja 2.0, automatyczne przy-
gotowanie próbek),

— test immunologiczny typu Sandwich na wykrycie PrPRes przeprowadzony po etapie denaturacji i koncentracji
(test BIO-Rad TeSeE),

— test immunologiczny oparty na mikropłytkach (ELISA) wykrywający PrPRes odporny na proteinazę K za
pomocą monoklonalnych przeciwciał (test Prionics-Check LIA),

— test immunologiczny zależny od struktury, test wykrywający antygen BSE (zestaw Beckman Coulter InPro CDI),

— badanie chemiluminescencyjne ELISA określające ilościowo PrPSc (test CediTect BSE),

— test immunologiczny wykorzystujący chemiczny polimer do selektywnego wychwycenia PrPSc i przeciwciało
monoklonalne wykrywające skierowane przeciw konserwatywnym regionom cząsteczki PrP (IDEXX HerdChek
BSE Antigen Test Kit, EIA),

— chemiluminescencyjny test immunologiczny oparty na mikropłytkach, wykrywający PrPSc w tkankach bydła
(Institut Pourquier Speed’it BSE),

— test immunologiczny »lateral flow« wykorzystujący dwa różne przeciwciała monoklonalne do wykrycia frakcji
PrP odpornej na proteinazę K (Prionics Check PrioSTRIP),

— test immunologiczny typu Sandwich wykorzystujący dwa przeciwciała monoklonalne skierowane przeciw
dwóm epitopom obecnym w rozwiniętej cząsteczce występującego u bydła PrPSc (Roboscreen Beta Prion
BSE EIA Test Kit),

— test typu Sandwich ELISA wykrywający PrPSc odporne na proteinazę K (Roche Applied Science PrionScreen),

— wychwycenie antygenów ELISA z zastosowaniem dwóch różnych przeciwciał monoklonalnych do wykrycia
frakcji PrP odpornych na proteinazę K (Fujirebio FRELISA BSE post mortem rapid BSE Test).

W celu przeprowadzenia szybkich testów zgodnie z art. 5 ust. 3 oraz art. 6 ust. 1 należy zastosować następujące
metody jako szybkie testy do monitorowania TSE u owiec i kóz:

— test immunologiczny zależny od struktury, test wykrywający antygen BSE (zestaw Beckman Coulter InPro CDI),

— test immunologiczny typu Sandwich na wykrycie PrPRes przeprowadzony po etapie denaturacji i koncentracji
(test BIO-Rad TeSeE),

— test immunologiczny typu Sandwich na wykrycie PrPRes przeprowadzony po etapie denaturacji i koncentracji
(test Bio-Rad TeSeE Sheep/Goat),

— badanie chemiluminescencyjne ELISA obejmujące metodę ekstrakcyjną oraz technikę ELISA, z zastosowaniem
wzmocnionego odczynnika chemiluminescencyjnego (Enfer TSE Kit wersja 2.0),
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— test immunologiczny wykorzystujący chemiczny polimer do selektywnego wychwycenia PrPSc i przeciwciało
monoklonalne wykrywające skierowane przeciw konserwatywnym regionom cząsteczki PrP (IDEXX HerdChek
BSE-Scrapie Antigen Test Kit, EIA),

— chemiluminescencyjny test immunologiczny oparty na mikropłytkach, wykrywający PrPSc w tkankach owiec
(POURQUIER’S-LIA Scrapie),

— test immunologiczny oparty na procedurze Western blot na wykrycie odpornego na działanie proteinazy
K fragmentu PrPRes (test Prionics-Check Western Small Ruminant),

— chemiluminescencyjny test immunologiczny oparty na mikropłytkach, wykrywający PrPSc odporne na protei-
nazę K (Prionics Check LIA Small Ruminants).

W przypadku wszystkich testów próbka tkanki musi być poddawana badaniu zgodnie z instrukcją użytkowania
załączoną przez producenta.

Producent szybkich testów musi stosować system zapewnienia jakości zatwierdzony przez wspólnotowe labora-
torium referencyjne (CRL), gwarantujący stabilność wykonywanych testów. Producent musi dostarczyć do wspól-
notowego laboratorium referencyjnego protokół testów.

Zmiany do szybkich testów lub do protokołów testów są dopuszczane wyłącznie po uprzednim zawiadomieniu
wspólnotowego laboratorium referencyjnego oraz pod warunkiem że wspólnotowe laboratorium referencyjne
stwierdzi, że zmiana nie wpływa na czułość, swoistość i wiarygodność szybkiego testu. Wspomniane wyniki
badań należy przekazać Komisji i krajowym laboratoriom referencyjnym.”.
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ROZPORZĄDZENIE KOMISJI (WE) NR 254/2006

z dnia 14 lutego 2006 r.

ustalające refundacje wywozowe dla mięsa drobiowego

KOMISJA WSPÓLNOT EUROPEJSKICH,

uwzględniając Traktat ustanawiający Wspólnotę Europejską,

uwzględniając rozporządzenie Rady (EWG) nr 2777/75 z dnia
29 października 1975 r. w sprawie wspólnej organizacji rynku
mięsa drobiowego (1), w szczególności jego art. 8 ust. 3 akapit
trzeci,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) Artykuł 8 ust. 1 rozporządzenia (EWG) nr 2777/75
stanowi, że różnica między cenami na rynku światowym
na produkty wyszczególnione w art. 1 ust. 1 tego rozpo-
rządzenia a cenami na te produkty wewnątrz Wspólnoty
może być objęta refundacją wywozową.

(2) Biorąc pod uwagę aktualną sytuację rynku mięsa drobio-
wego, refundacje wywozowe powinny być ustalone
zgodnie z zasadami i kryteriami przewidziani w art. 8
rozporządzenia (EWG) nr 2777/75.

(3) Zgodnie z art. 8 ust. 3 akapit drugi rozporządzenia
(EWG) nr 2777/75 sytuacja na rynku światowym lub
specyficzne wymagania niektórych rynków mogą uczynić
koniecznym zróżnicowanie refundacji w zależności od
ich miejsca przeznaczenia.

(4) Refundacje wywozowe należy przyznawać tylko
w odniesieniu do produktów, które są dopuszczone do
swobodnego przepływu wewnątrz Wspólnoty i które
posiadają znak identyfikacyjny zgodnie z art. 5 ust. 1
lit. b) rozporządzenia (WE) nr 853/2004 Parlamentu
Europejskiego i Rady z dnia 29 kwietnia 2004 r. ustana-

wiającego szczególne przepisy dotyczące higieny
w odniesieniu do żywności pochodzenia zwierzęcego (2).
Produkty te muszą również spełniać wymogi rozporzą-
dzenia (WE) nr 852/2004 Parlamentu Europejskiego
i Rady z dnia 29 kwietnia 2004 r. w sprawie higieny
środków spożywczych (3).

(5) Środki przewidziane w niniejszym rozporządzeniu są
zgodne z opinią Komitetu Zarządzającego ds. Mięsa
Drobiowego i Jaj,

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE:

Artykuł 1

1. Refundacje wywozowe przewidziane w art. 8 rozporzą-
dzenia (EWG) nr 2777/75 przyznaje się w odniesieniu do
produktów i ilości określonych w Załączniku do niniejszego
rozporządzenia, z zastrzeżeniem warunku, o którym mowa
w ust. 2 niniejszego artykułu.

2. Produkty kwalifikujące się do objęcia refundacją wywo-
zową na mocy ust. 1 muszą spełniać wymogi rozporządzeń
(WE) nr 852/2004 i (WE) nr 853/2004, w szczególności
w zakresie przygotowywania w zatwierdzonym zakładzie
i zgodności z wymogami dotyczącymi znaków identyfikacyj-
nych określonymi w sekcji I załącznika II do rozporządzenia
(WE) nr 853/2004.

Artykuł 2

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie dnia 15 lutego 2006 r.

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich
Państwach Członkowskich.

Sporządzono w Brukseli, dnia 14 lutego 2006 r.

W imieniu Komisji
Mariann FISCHER BOEL

Członek Komisji
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(1) Dz.U. L 282 z 1.11.1975, str. 77. Rozporządzenie ostatnio zmie-
nione rozporządzeniem (WE) nr 1913/2005 (Dz.U. L 307
z 25.11.2005, str. 2).

(2) Dz.U. L 139 z 30.4.2004, str. 55. Sprostowanie w Dz.U. L 226
z 25.6.2004, str. 22.

(3) Dz.U. L 139 z 30.4.2004, str. 1. Sprostowanie w Dz.U. L 226
z 25.6.2004, str. 3.



ZAŁĄCZNIK

Refundacje wywozowe do mięsa drobiowego, stosowane od dnia 15 lutego 2006 r.

Kod produktów Miejsce przeznaczenia Jednostki miary Kwota refundacji

0105 11 11 9000 A02 EUR/100 pcs 0,80

0105 11 19 9000 A02 EUR/100 pcs 0,80

0105 11 91 9000 A02 EUR/100 pcs 0,80

0105 11 99 9000 A02 EUR/100 pcs 0,80

0105 12 00 9000 A02 EUR/100 pcs 1,60

0105 19 20 9000 A02 EUR/100 pcs 1,60

0207 12 10 9900 V03 EUR/100 kg 30,00

0207 12 90 9190 V03 EUR/100 kg 30,00

0207 12 90 9990 V03 EUR/100 kg 30,00

0207 14 20 9900 V03 EUR/100 kg 10,00

0207 14 60 9900 V03 EUR/100 kg 10,00

0207 14 70 9190 V03 EUR/100 kg 10,00

0207 14 70 9290 V03 EUR/100 kg 10,00

Uwagi: Zarówno kody produktów, jak i kody serii A miejsc przeznaczenia są określone w rozporządzeniu Komisji (EWG) nr 3846/87
(Dz.U. L 366 z 24.12.1987, str. 1), zmienionym.

Cyfrowe kody miejsc przeznaczenia są określone w rozporządzeniu Komisji (WE) nr 750/2005 (Dz.U. L 126 z 19.5.2005, str. 12).

Inne miejsca przeznaczenia są określone poniżej:
V03 A24, Angola, Arabia Saudyjska, Kuwejt, Bahrajn, Katar, Oman, Zjednoczone Emiraty Arabskie, Jordania, Jemen, Liban,

Irak, Iran.
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DYREKTYWA KOMISJI 2006/19/WE

z dnia 14 lutego 2006 r.

zmieniająca dyrektywę Rady 91/414/EWG w celu włączenia 1-metylocyklopropenu jako substancji
czynnej

(Tekst mający znaczenie dla EOG)

KOMISJA WSPÓLNOT EUROPEJSKICH,

uwzględniając Traktat ustanawiający Wspólnotę Europejską,

uwzględniając dyrektywę Rady 91/414/EWG z dnia 15 lipca
1991 r. dotyczącą wprowadzania do obrotu środków ochrony
roślin (1), w szczególności jej art. 6 ust. 1,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) Zgodnie z art. 6 ust. 2 dyrektywy 91/414/EWG Nider-
landy otrzymały w dniu 28 lutego 2002 r. wniosek
złożony przez Rohm and Haas France S.A. dotyczący
włączenia substancji czynnej 1-metylocyklopropenu do
załącznika I do dyrektywy 91/414/EWG. W decyzji
Komisji 2003/35/WE (2) potwierdzono kompletność
przedłożonej dokumentacji, tzn. uznano, iż zasadniczo
spełnia ona wymogi dotyczące danych i informacji prze-
widziane w załącznikach II i III do dyrektywy
91/414/EWG.

(2) Ocena wpływu wyżej wymienionej substancji czynnej na
zdrowie ludzi oraz na środowisko została przeprowa-
dzona dla zastosowań proponowanych przez wnioskują-
cego zgodnie z art. 6 ust. 2 i 4 dyrektywy 91/414/EWG.
Wyznaczone państwa członkowskie pełniące rolę spra-
wozdawców przedłożyły Europejskiemu Urzędowi ds.
Bezpieczeństwa Żywności (EFSA) wstępne sprawozdanie
z oceny substancji w dniu 22 marca 2003 r.

(3) Sprawozdanie z oceny zostało poddane przeglądowi
przez państwa członkowskie oraz Grupę Roboczą
„Ocena” Europejskiego Urzędu ds. Bezpieczeństwa
Żywności i przedstawione Komisji dnia 14 stycznia
2005 r. jako sprawozdanie naukowe Europejskiego
Urzędu ds. Bezpieczeństwa Żywności na temat 1-mety-
locyklopropenu (3). Sprawozdanie to zostało poddane
przeglądowi przez Państwa Członkowskie i Komisję
w ramach Stałego Komitetu ds. Łańcucha Żywnościo-
wego i Zdrowia Zwierząt, a następnie przyjęte dnia

23 września 2005 r. w formie sprawozdania Komisji
z przeglądu dotyczącego 1-metylocyklopropenu.

(4) Przegląd dotyczący 1-metylocyklopropenu nie dał
podstaw do żadnych wątpliwości ani obaw wymagają-
cych konsultacji z Komitetem Naukowym ds. Roślin
lub z Europejskim Urzędem ds. Bezpieczeństwa
Żywności, który przejął rolę wymienionego Komitetu.

(5) Na podstawie różnych przeprowadzonych badań okazało
się, że można oczekiwać, iż środki ochrony roślin zawie-
rające daną substancję czynną zasadniczo spełniają
wymogi ustanowione w art. 5 ust. 1 lit. a) i b) oraz
art. 5 ust. 3 dyrektywy 91/414/EWG, w szczególności
w odniesieniu do zastosowań, które zostały zbadane
przez Komisję i wyszczególnione w jej sprawozdaniu
z przeglądu. Należy zatem włączyć 1-metylocyklopropen
do załącznika I do tej dyrektywy w celu zapewnienia
wszystkim państwom członkowskim możliwości przy-
znawania zezwoleń na środki ochrony roślin zawierające
przedmiotową substancję czynną zgodnie z przepisami
powyższej dyrektywy.

(6) Nie naruszając określonych w dyrektywie 91/414/EWG
obowiązków wynikających z włączenia substancji
czynnej do załącznika I, państwa członkowskie powinny
mieć sześć miesięcy od daty włączenia na dokonanie
przeglądu istniejących tymczasowych zezwoleń dotyczą-
cych środków ochrony roślin zawierających 1-metylocy-
klopropen, w celu spełnienia wymogów ustanowionych
w dyrektywie 91/414/EWG, w szczególności jej art. 13
oraz stosownych warunków określonych w załączniku I.
Państwa członkowskie powinny zastąpić istniejące
tymczasowe zezwolenia zezwoleniami pełnymi, wprowa-
dzić do nich zmiany lub wycofać je zgodnie z przepisami
dyrektywy 91/414/EWG. W drodze odstępstwa od
powyższego terminu należy przyznać dłuższy okres na
przedłożenie i ocenę pełnej dokumentacji wyszczegól-
nionej w załączniku III dla każdego środka ochrony
roślin i każdego zamierzonego zastosowania, zgodnie
z jednolitymi zasadami ustanowionymi w dyrektywie
91/414/EWG.

(7) Należy zatem wprowadzić odpowiednie zmiany do
dyrektywy 91/414/EWG.

(8) Środki przewidziane w niniejszej dyrektywie są zgodne
z opinią Stałego Komitetu ds. Łańcucha Żywnościowego
i Zdrowia Zwierząt,
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(1) Dz.U. L 230 z 19.8.1991, str. 1. Dyrektywa ostatnio zmieniona
dyrektywą Komisji 2006/6/WE (Dz.U. L 12 z 18.1.2006, str. 21).

(2) Dz.U. L 11 z 16.1.2003, str. 52.
(3) EFSA Scientific Report (2005) 30, 1–46, Conclusion regarding the

peer review of the pesticide risk assessment of the active substance
1-methylcyclopropene (sfinalizowano: dnia 14 stycznia 2005 r.).



PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DYREKTYWĘ:

Artykuł 1

W załączniku I do dyrektywy 91/414/EWG wprowadza się
zmiany zgodnie z Załącznikiem do niniejszej dyrektywy.

Artykuł 2

1. Państwa Członkowskie przyjmują i publikują, najpóźniej
do dnia 30 września 2006 r., przepisy ustawowe, wykonawcze
i administracyjne niezbędne do wykonania niniejszej dyrektywy.
Niezwłocznie przedstawiają one Komisji teksty tych przepisów
oraz tabelę korelacji między tymi przepisami a niniejszą dyrek-
tywą.

Państwa członkowskie stosują wspomniane przepisy od dnia
1 października 2006 r.

Przepisy przyjęte przez państwa członkowskie zawierają
odesłanie do niniejszej dyrektywy lub odesłanie takie towa-
rzyszy ich urzędowej publikacji. Sposób dokonania takiego
odesłania ustalany jest przez państwa członkowskie.

2. Państwa członkowskie przedstawiają Komisji teksty głów-
nych przepisów prawa krajowego przyjętych w obszarze
objętym niniejszą dyrektywą.

Artykuł 3

1. Zgodnie z dyrektywą 91/414/EWG państwa członkowskie
w miarę potrzeby odpowiednio zmieniają lub cofają istniejące
zezwolenia dla środków ochrony roślin zawierających 1-mety-
locyklopropen jako substancję czynną do dnia 30 września
2006 r. W tym terminie państwa członkowskie sprawdzą
w szczególności, czy spełnione są warunki określone
w załączniku I do wymienionej dyrektywy odnoszące się do
1-metylocyklopropenu, z wyjątkiem warunków określonych
w części B wpisu dotyczącego tych substancji czynnych, oraz
czy posiadacz zezwolenia dysponuje dokumentacją spełniającą
wymagania określone w załączniku II do wymienionej dyrek-
tywy lub ma dostęp do takiej dokumentacji, zgodnie
z warunkami art. 13 ust. 2.

2. W drodze odstępstwa od ust. 1, najpóźniej do dnia
31 marca 2006 r. państwa członkowskie dokonają ponownej

oceny każdego dopuszczonego do obrotu środka ochrony
roślin zawierającego 1-metylocyklopropen jako jedyną
substancję czynną lub jako jedną z kilku substancji czynnych
wyszczególnionych w załączniku I do dyrektywy 91/414/EWG,
według jednolitych zasad określonych w załączniku VI do
dyrektywy 91/414/EWG oraz na podstawie dokumentacji
zgodnej z wymogami określonymi w załączniku III do wymie-
nionej dyrektywy i przy uwzględnieniu części B wpisu
w załączniku I do wymienionej dyrektywy dotyczącego 1-mety-
locyklopropenu. Na podstawie tej oceny państwa członkowskie
ustalają, czy dany produkt spełnia warunki określone w art. 4
ust. 1 lit. b), c), d) i e) dyrektywy 91/414/EWG.

Po dokonaniu tych ustaleń państwa członkowskie:

a) w przypadku środka zawierającego 1-metylocyklopropen
jako jedyną substancję czynną, w razie potrzeby zmieniają
lub wycofują zezwolenie najpóźniej do dnia 30 września
2007 r.; lub

b) w przypadku środka zawierającego 1-metylocyklopropen
jako jedną z kilku substancji czynnych, w razie potrzeby
zmieniają lub wycofują zezwolenie do dnia 30 września
2007 r. lub w terminie określonym dla takiej zmiany lub
wycofania we właściwej dyrektywie lub dyrektywach włącza-
jących odpowiednią substancję lub substancje do załącznika
I do dyrektywy 91/414/EWG. Obowiązuje data późniejsza.

Artykuł 4

Niniejsza dyrektywa wchodzi w życie z dniem 1 kwietnia
2006 r.

Artykuł 5

Niniejsza dyrektywa skierowana jest do państw członkowskich.

Sporządzono w Brukseli, dnia 14 lutego 2006 r.

W imieniu Komisji
Markos KYPRIANOU

Członek Komisji
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II

(Akty, których publikacja nie jest obowiązkowa)

KOMISJA

DECYZJA NR 1/2006 WSPÓLNEGO KOMITETU WE–SZWAJCARIA

z dnia 31 stycznia 2006 r.

zastępująca tabele III i IV pkt b) protokołu nr 2

(2006/92/WE)

WSPÓLNY KOMITET,

uwzględniając Umowę między Europejską Wspólnotą Gospo-
darczą, z jednej strony, a Konfederacją Szwajcarską, z drugiej
strony, podpisaną w Brukseli dnia 22 lipca 1972 r., zwaną dalej
„Umową”, zmienioną umową między Wspólnotą Europejską
a Konfederacją Szwajcarską, która zmieniła Umowę w zakresie
przepisów mających zastosowanie do przetworzonych
produktów rolnych, podpisaną w Luksemburgu w dniu
26 października 2004 r., w szczególności art. 7 Protokołu nr
2 do wymienionej Umowy,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) W celu wprowadzenia w życie Protokołu nr 2 do
Umowy Wspólny Komitet ustalił wewnętrzne ceny refe-
rencyjne dla umawiających się Stron.

(2) Na rynkach wewnętrznych umawiających się Stron zmie-
niły się ceny rzeczywiste w odniesieniu do surowców, do
których stosuje się środki kompensacyjne.

(3) Należy odpowiednio uaktualnić ceny referencyjne oraz
kwoty wymienione w tabelach III i IV pkt b) do Proto-
kołu nr 2,

STANOWI, CO NASTĘPUJE:

Artykuł 1

Tabela III i tabela pod tabelą IV pkt b) Protokołu 2 zostają
zastąpione tabelami w załącznikach I i II do niniejszej decyzji.

Artykuł 2

Niniejsza decyzja wchodzi w życie z dniem 1 lutego 2006 r.

Sporządzono w Brukseli, dnia 31 stycznia 2006 r.

W imieniu Wspólnego Komitetu
Bernhard MARFURT

Przewodniczący
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ZAŁĄCZNIK I

„TABELA III

Krajowe ceny referencyjne we WE i w Szwajcarii

(CHF za 100 kg netto)

Surowce rolne Szwajcarska cena
referencyjna

Wspólnotowa cena
referencyjna

Różnica ceny referen-
cyjnej Szwajcaria/

Wspólnota

Pszenica zwykła 55,36 17,88 37,48

Pszenica durum 35,39 26,51 8,88

Żyto 48,45 17,82 30,63

Jęczmień 26,48 20,33 6,15

Kukurydza 29,42 20,67 8,75

Mąka z pszenicy zwykłej 99,96 37,36 62,60

Mleko w proszku pełne 583,10 370,70 212,40

Odtłuszczone mleko w proszku 456,50 315,29 141,21

Masło 897,00 433,29 463,71

Cukier biały — — 0,00

Jaja (1) 255,00 205,50 49,50

Świeże ziemniaki 42,00 21,00 21,00

Tłuszcz roślinny (2) 390,00 160,00 230,00

(1) Przeliczone w oparciu o ceny jaj ptasich ciekłych, bez skorupek, pomnożone przez współczynnik 0,85.
(2) Ceny tłuszczów roślinnych (dla przemysłu piekarniczego i spożywczego) o zawartości tłuszczu 100 %.”.
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ZAŁĄCZNIK II

„TABELA IV

b) kwoty podstawowe dla surowców rolnych uwzględnione przy obliczaniu składników rolnych:

(CHF za 100 kg netto)

Surowce rolne
Kwota podstawowa
stosowana od wejścia

w życie

Kwota podstawowa
stosowana 3 lata od
wejścia w życie

Pszenica zwykła 34,00 32,00

Pszenica durum 8,00 8,00

Żyto 28,00 26,00

Jęczmień 6,00 5,00

Kukurydza 8,00 7,00

Mąka z pszenicy zwykłej 54,00 51,00

Mleko w proszku pełne 191,00 181,00

Odtłuszczone mleko w proszku 127,00 120,00

Masło 464,00 (1) 464,00 (1)

Cukier biały Zero Zero

Jaja 36,00 36,00

Świeże ziemniaki 19,00 18,00

Tłuszcz roślinny 207,00 196,00

(1) Uwzględniając świadczenia pomocy w odniesieniu do masła, przyznanej na mocy rozporządzenia Komisji (WE) nr 2571/97 z dnia
15 grudnia 1997 r., stosowana kwota podstawowa masła nie jest zmniejszona w porównaniu z różnicą ceny w tabeli III.”.
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DECYZJA NR 2/2006 WSPÓLNEGO KOMITETU WE–SZWAJCARIA

z dnia 31 stycznia 2006 r.

zmieniająca tabelę I, tabelę II, tabelę IV pkt c) i Załącznik do tabeli IV protokołu nr 2

(2006/93/WE)

WSPÓLNY KOMITET,

uwzględniając Umowę między Europejską Wspólnotą Gospo-
darczą, z jednej strony, a Konfederacją Szwajcarską, z drugiej
strony, podpisaną w Brukseli dnia 22 lipca 1972 r., zwaną dalej
Umową, zmienioną Umową między Wspólnotą Europejską
a Konfederacją Szwajcarską, która zmieniła Umowę w zakresie
przepisów mających zastosowanie do przetworzonych
produktów rolnych, podpisaną w Luksemburgu dnia 26
października 2004 r., w szczególności art. 7 protokołu nr 2
do wymienionej Umowy,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) Wzajemny dostęp do wolnego rynku dla nieskażonego
alkoholu etylowego jest realizowany przez dodanie
nieskażonego alkoholu etylowego o objętościowej mocy
mniejszej niż 80 % w pozycji HS nr 2208.90 tabeli I
i tabeli IV pkt c) protokołu nr 2.

(2) Szwajcarskie taryfy celne nie klasyfikują produktów
zawierających tłuszcz w pozycjach taryfowych o nr
1901.2099. Dlatego dostosuje się standardowy zapis
taryfowy znajdujący się w Załączniku do tabeli IV,
poprzez usunięcie masła i częściowe zastąpienie go
zwiększoną ilością mąki pszennej.

(3) Napoje zawierające komponenty mleczne są objęte
kompensacyjnymi środkami cenowymi i w związku
z tym wymienione w tabeli I protokołu nr 2. Po wpro-
wadzeniu poprawek do tabeli I należy także zmienić
odpowiednio tabelę II protokołu nr 2. Ponieważ żadne
należności przywozowe nie są nałożone na preferencyjny
przywóz ze Szwajcarii, produkty te są również wymie-
nione w tabeli IV pkt c) protokołu nr 2,

STANOWI, CO NASTĘPUJE:

Artykuł 1

W tabeli I, tabeli II tabeli IV pkt c) i Załączniku do tabeli IV
protokołu nr 2 wprowadza się zmiany zgodnie z załącznikiem I
do załącznika IV do niniejszej decyzji.

Artykuł 2

Niniejsza decyzja wchodzi w życie z dniem 1 lutego 2006 r.

Sporządzono w Brukseli, dnia 31 stycznia 2006 r.

W imieniu Wspólnego Komitetu
Bernhard MARFURT

Przewodniczący
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ZAŁĄCZNIK I

„TABELA I

HS
Pozycja nr Opis produktów

0403
do
2106

bez zmian

2202 Wody, włączając wody mineralne i gazowane, zawierające dodatek cukru czy inne substancje
słodzące lub wody aromatyzowane i inne napoje bezalkoholowe, z wyłączeniem soków owocowych
i warzywnych objętych pozycją nr 2009

.90 - Pozostałe:

ex .90 - - Zawierające komponenty mleczne objęte pozycjami 0401 i 0402

2208 Alkohol etylowy nieskażony o objętościowej mocy alkoholu mniejszej niż 80 % obj.; wódki, likiery
i pozostałe napoje spirytusowe:

.90 - Pozostałe:

ex .90 - - Pozostałe, inne niż zagęszczony sok winogronowy z dodatkiem spirytusu

3501 bez zmian”
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ZAŁĄCZNIK II

„TABELA II

HS
Pozycja nr Opis produktów

0501
do
2201

bez zmian

2202 Wody, włączając wody mineralne i gazowane, zawierające dodatek cukru czy inne substancje
słodzące lub wody aromatyzowane, inne napoje bezalkoholowe, z wyłączeniem soków owocowych
i warzywnych objętych pozycją nr 2009

.10 - Wody, włącznie z wodami mineralnymi i gazowanymi, zawierające dodatek cukru lub innej
substancji słodzącej lub wody aromatyzowane

.90 - Pozostałe:

ex .90 - - Pozostałe, z wyłączeniem soków owocowych i warzywnych rozcieńczonych wodą lub gazowa-
nych oraz z wyłączeniem napoi zawierających komponenty mleczne objęte pozycjami 0401
i 0402

2203
do
2209

bez zmian”

PL15.2.2006 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej L 44/23



ZAŁĄCZNIK III

W pkt c) tabeli IV wprowadza się następujące zmiany:

„c) Opłaty celne odnoszące się do produktów wymienionych w tabeli poniżej wynoszą zero.

Pozycja taryfowa
Szwajcarii Uwagi

1901.9099

1904.9020

1905.9040

2103.2000

ex 2103.9000 Inne niż ostry sos z mango w płynie

2104.1000

2106.9010

2106.9024

2106.9029

2106.9030

2106.9040

2106.9099

ex 2202.9090 Zawierające komponenty mleczne objęte pozycjami 0401 i 0402

2208.9010

2208.9099”

ZAŁĄCZNIK IV

Załącznik do tabeli IV otrzymuje następujące brzmienie:

„Załącznik

Pozycja tary-
fowa Szwajcarii Uwagi
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DECYZJA KOMISJI

z dnia 14 lutego 2006 r.

dotycząca niektórych tymczasowych środków ochronnych w odniesieniu do podejrzewanych
przypadków wysoce zjadliwej grypy ptaków u dzikiego ptactwa w Austrii

(notyfikowana jako dokument nr C(2006) 517)

(Jedynie tekst w języku niemieckim jest autentyczny)

(2006/94/WE)

KOMISJA WSPÓLNOT EUROPEJSKICH,

uwzględniając dyrektywę Rady 89/662/EWG z dnia 11 grudnia
1989 r. dotyczącą kontroli weterynaryjnych w handlu
wewnątrzwspólnotowym w perspektywie wprowadzenia rynku
wewnętrznego (1), w szczególności jej art. 9 ust. 3,

uwzględniając dyrektywę Rady 90/425/EWG z dnia 26 czerwca
1990 r. dotyczącą kontroli weterynaryjnych i zootechnicznych
mających zastosowanie w handlu wewnątrzwspólnotowym
niektórymi żywymi zwierzętami i produktami w perspektywie
wprowadzenia rynku wewnętrznego (2), w szczególności jej
art. 10 ust. 3,

uwzględniając rozporządzenie (WE) nr 998/2003 Parlamentu
Europejskiego i Rady z dnia 26 maja 2003 r. w sprawie
wymogów dotyczących zdrowia zwierząt stosowanych do prze-
mieszczania zwierząt domowych o charakterze niehandlowym,
i zmieniające dyrektywę Rady 92/65/EWG (3), w szczególności
jego art. 18,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) Ptasia grypa jest zakaźną chorobą wirusową drobiu
i ptaków, powodującą śmiertelność i zaburzenia, które
w krótkim czasie mogą osiągnąć rozmiary epidemii
i spowodować poważne zagrożenie dla zdrowia zwierząt
i ludzi oraz znacznie obniżyć opłacalność hodowli
drobiu. Istnieje niebezpieczeństwo rozprzestrzenienia się
czynnika chorobotwórczego z dzikiego ptactwa na ptaki
domowe, w szczególności drób, oraz rozprzestrzenienia
się z jednego państwa członkowskiego na inne państwa
członkowskie i państwa trzecie za pośrednictwem
międzynarodowego handlu żywymi ptakami lub otrzy-
manymi z nich produktami.

(2) Austria powiadomiła Komisję o izolacji szczepu wirusa
ptasiej grypy H5 pobranego z chorego osobnika wśród
dzikiego ptactwa. W oczekiwaniu na określenie typu
neuraminidazy (N) i wskaźnika zjadliwości, obraz

kliniczny i okoliczności epidemiologiczne budzą podej-
rzenie wystąpienia wysoce zjadliwej grypy ptaków wywo-
łanej wirusem grypy A podtyp H5N1.

(3) Austria niezwłocznie zastosowała niektóre środki przewi-
dziane w ramach dyrektywy Rady 92/40/EWG z dnia
19 maja 1992 r. wprowadzającej wspólnotowe środki
zwalczania influenzy drobiu (4).

(4) Zważywszy na ryzyko rozprzestrzeniania się choroby,
należy zastosować tymczasowe środki ochronne w celu
uwzględnienia szczególnych rodzajów ryzyka na różnych
obszarach.

(5) Dla zachowania spójności, należy do celów niniejszej
decyzji zastosować niektóre definicje przewidziane
w dyrektywie Rady 2005/94/WE z dnia 20 grudnia
2005 r. w sprawie wspólnotowych środków zwalczania
grypy ptaków i uchylającej dyrektywę 92/40/EWG (5),
dyrektywie Rady 90/539/EWG z dnia 15 października
1990 r. w sprawie warunków zdrowotnych zwierząt,
regulujących handel wewnątrzwspólnotowy i przywóz
z państw trzecich drobiu i jaj wylęgowych (6), rozporzą-
dzeniu (WE) nr 853/2004 Parlamentu Europejskiego
i Rady z dnia 29 kwietnia 2004 r. ustanawiającym szcze-
gólne przepisy dotyczące higieny w odniesieniu do
żywności pochodzenia zwierzęcego (7), rozporządzeniu
(WE) nr 998/2003 Parlamentu Europejskiego i Rady
z dnia 26 maja 2003 r. w sprawie wymogów dotyczą-
cych zdrowia zwierząt, stosowanych do przemieszczania
zwierząt domowych o charakterze niehandlowym,
i zmieniającym dyrektywę Rady 92/65/EWG (8).

(6) Wokół miejsca wykrycia choroby u dzikiego ptactwa
należy ustanowić strefy ochrony i nadzoru. Strefy te
należy ograniczyć do środków niezbędnych do zapobie-
żenia przenoszeniu wirusa na stada drobiu przeznaczone
do celów handlowych i niehandlowych.
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(1) Dz.U. L 395 z 30.12.1989, str. 13. Dyrektywa ostatnio zmieniona
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(7) Należy kontrolować i ograniczać przemieszczanie
w szczególności żywych ptaków i jaj wylęgowych, jedno-
cześnie zezwalając pod pewnymi warunkami na kontro-
lowaną wysyłkę z tych stref takich ptaków oraz
produktów pochodzących od ptaków.

(8) Niezależnie od określonego statusu ryzyka na obszarze,
gdzie podejrzewa się lub potwierdzono występowanie
wysoce zjadliwej grypy ptaków u dzikiego ptactwa,
w strefach ochrony i nadzoru należy wprowadzić środki
określone w decyzji Komisji 2005/734/WE z dnia
19 października 2005 r. ustanawiającej środki bezpie-
czeństwa biologicznego w celu zmniejszenia ryzyka prze-
niesienia wysoce zjadliwej grypy ptaków spowodowanej
przez wirus grypy A podtyp H5N1 z ptaków dziko żyją-
cych na drób i inne ptaki żyjące w niewoli oraz przewi-
dującej system wczesnego wykrywania na obszarach
szczególnego ryzyka (1).

(9) Rozporządzenie (WE) nr 1774/2002 Parlamentu Euro-
pejskiego i Rady z dnia 3 października 2002 r. ustana-
wiające przepisy sanitarne dotyczące produktów ubocz-
nych pochodzenia zwierzęcego nieprzeznaczonych do
spożycia przez ludzi (2) zezwala na wprowadzanie na
rynek szerokiej gamy produktów ubocznych pocho-
dzenia zwierzęcego, takich jak żelatyna do użytku tech-
nicznego, preparaty do użytku farmaceutycznego
i innych, pochodzących z obszarów Wspólnoty objętych
ograniczeniami dotyczącymi zdrowia zwierząt, ponieważ
produkty te uznaje się za bezpieczne z uwagi na
specjalne warunki produkcji, przetwarzania
i wykorzystania, które skutecznie unieszkodliwiają
możliwe czynniki chorobotwórcze lub wykluczają
kontakt ze zwierzętami podatnymi na chorobę. Należy
więc zezwolić na przewożenie ze stref ochrony nieprzet-
worzonej zużytej ściółki lub nawozu przeznaczonych do
przetworzenia zgodnie z powyższym rozporządzeniem,
oraz produktów ubocznych pochodzenia zwierzęcego
spełniających warunki określone w tym rozporządzeniu.

(10) Dyrektywa Rady 92/65/EWG z dnia 13 lipca 1992 r.
ustanawiająca wymagania dotyczące zdrowia zwierząt
regulujące handel i przywóz do Wspólnoty zwierząt,
nasienia, komórek jajowych i zarodków nieobjętych
wymaganiami dotyczącymi zdrowia zwierząt ustanowio-
nymi w szczególnych zasadach Wspólnoty określonych
w załączniku A pkt I do dyrektywy 90/425/EWG (3)
przewiduje powołanie zatwierdzonych jednostek, insty-
tutów i ośrodków oraz wzór świadectwa, które towa-
rzyszy zwierzętom lub ich gametom w przypadku
handlu między tego rodzaju zatwierdzonymi jednost-
kami, instytutami lub ośrodkami znajdującymi się
w różnych państwach członkowskich. Dla ptaków prze-
wożonych z lub do jednostek, instytutów i ośrodków

zatwierdzonych zgodnie ze wspomnianą dyrektywą prze-
widuje się odstępstwo od ograniczeń przewozowych.

(11) Przewożenie jaj wylęgowych ze stref ochrony powinno
być dozwolone na określonych warunkach. Zezwala się
na wysyłkę jaj wylęgowych do innych krajów
w szczególności z zastrzeżeniem spełnienia warunków
określonych w dyrektywie 2005/94/WE. W takich przy-
padkach świadectwa zdrowia zwierząt zgodne
z dyrektywą 90/539/EWG powinny zawierać odesłanie
do niniejszej decyzji.

(12) Wysyłka mięsa, mięsa mielonego, przetworów mięsnych
i produktów mięsnych ze stref ochrony powinna być
dozwolona na określonych warunkach, w szczególności
z zastrzeżeniem spełnienia określonych wymogów
rozporządzenia (WE) nr 853/2004 oraz rozporządzenia
(WE) nr 854/2004 Parlamentu Europejskiego i Rady
z dnia 29 kwietnia 2004 r. ustanawiającego szczególne
przepisy dotyczące organizacji urzędowych kontroli
w odniesieniu do produktów pochodzenia zwierzęcego
przeznaczonych do spożycia przez ludzi (4).

(13) Dyrektywa Rady 2002/99/WE z dnia 16 grudnia 2002 r.
ustanawiająca przepisy sanitarne regulujące produkcję,
przetwarzanie, dystrybucję oraz wprowadzanie
produktów pochodzenia zwierzęcego przeznaczonych
do spożycia przez ludzi (5) ustanawia wykaz zabiegów
mających na celu wyeliminowanie zagrożeń dla zdrowia,
jakie stanowi mięso pochodzące z obszarów objętych
ograniczeniami i przewiduje możliwość stworzenia
specjalnego znaku jakości zdrowotnej oraz znaku jakości
zdrowotnej wymaganego w przypadku mięsa niedopusz-
czonego do wprowadzenia do obrotu ze względu na
zdrowie zwierząt. Należy zezwolić na wysyłkę ze stref
ochrony mięsa posiadającego znak jakości zdrowotnej
przewidziany w tej dyrektywie oraz produktów mięsnych
poddanych obróbce określonej w tej dyrektywie.

(14) W oczekiwaniu na posiedzenie Stałego Komitetu
ds. Łańcucha Żywnościowego i Zdrowia Zwierząt oraz
we współpracy z zainteresowanym państwem członkow-
skim Komisja powinna podjąć tymczasowe środki
ochronne w odniesieniu do wysoce zjadliwej grypy
ptaków u dzikiego ptactwa.

(15) Środki przewidziane w niniejszej decyzji zostaną
poddane analizie podczas następnego spotkania Stałego
Komitetu ds. Łańcucha Żywnościowego i Zdrowia Zwie-
rząt,
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PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ:

Artykuł 1

Przedmiot, zakres i definicje

1. Niniejsza decyzja ustanawia niektóre tymczasowe środki
ochronne w odniesieniu do wysoce zjadliwej grypy ptaków
u dzikiego ptactwa w Austrii, wywołanej wirusem grypy
A podtyp H5, w przypadku której podejrzewa się typ neurami-
nidazy N1, w celu zapobieżenia rozprzestrzenianiu się ptasiej
grypy z dzikiego ptactwa na drób lub inne ptaki żyjące
w niewoli, jak również w celu zapobieżenia zarażenia pocho-
dzących od nich produktów.

2. O ile nie przewidziano inaczej, stosuje się definicje okreś-
lone w dyrektywie 2005/94/WE. Dodatkowo stosuje się nastę-
pujące definicje:

a) „jaja wylęgowe” oznaczają jaja w rozumieniu art. 2 ust. 2
dyrektywy 90/539/EWG;

b) „dzikie ptactwo łowne” oznacza zwierzęta łowne
w rozumieniu pkt 1.5. tiret drugie oraz pkt 1.7. załącznika I
do rozporządzenia (WE) nr 853/2004;

c) „inne ptaki żyjące w niewoli” oznaczają ptaki w rozumieniu
art. 2 pkt 6 dyrektywy 2005/94/WE, w tym:

i) zwierzęta domowe z gatunków ptaków, o których mowa
w art. 3 lit. a) rozporządzenia (WE) nr 998/2003, oraz

ii) ptaki przeznaczone dla ogrodów zoologicznych, cyrków,
parków rozrywki i laboratoriów doświadczalnych.

Artykuł 2

Ustanowienie stref ochrony i nadzoru

1. Na obszarach, gdzie potwierdzono występowanie
u dzikiego ptactwa wysoce zjadliwej grypy ptaków wywołanej
wirusem grypy A podtyp H5, oraz podejrzewa się typ neura-
minidazy N1, Austria ustanawia:

a) strefę ochrony o promieniu co najmniej 3 kilometrów, oraz

b) strefę nadzoru o promieniu co najmniej 10 kilometrów,
w tym także strefa ochrony.

2. Ustanowienie stref ochrony i nadzoru, o których mowa
w ust. 1 musi uwzględniać czynniki geograficzne, administra-

cyjne, ekologiczne i epizootiologiczne związane z ptasią grypą,
oraz monitorowanych obiektów.

3. W przypadku gdy strefy ochrony i nadzoru obejmują
terytorium innych państw członkowskich, Austria współpracuje
z organami tych państw członkowskich w celu ustanowienia
stref.

4. Austria powiadamia Komisję i inne państwa członkowskie
o szczegółach dotyczących stref ochrony i nadzoru ustanowio-
nych zgodnie z niniejszym artykułem.

Artykuł 3

Środki stosowane w strefie ochrony

1. Austria zapewnia, aby w strefie ochrony stosowano co
najmniej następujące środki:

a) identyfikacja wszystkich gospodarstw wewnątrz tej strefy;

b) okresowe i udokumentowane kontrole we wszystkich gospo-
darstwach handlowych, w tym badanie kliniczne drobiu
oraz, w razie konieczności, zbieranie próbek do badań labo-
ratoryjnych;

c) stosowanie odpowiednich środków bezpieczeństwa biolo-
gicznego w gospodarstwach, w tym dezynfekcja przy wejś-
ciach do i wyjściach z gospodarstwa, chów drobiu
w pomieszczeniu lub w miejscach, gdzie można zapobiec
bezpośredniemu lub pośredniemu kontaktowi z innym
drobiem i ptakami żyjącymi w niewoli;

d) stosowanie środków bezpieczeństwa biologicznego określo-
nych w decyzji 2005/734/WE;

e) kontrola przemieszczania produktów drobiowych zgodnie
z art. 9;

f) czynne monitorowanie choroby u populacji dzikiego
ptactwa, zwłaszcza ptactwa wodnego, w razie konieczności
przy współpracy z myśliwymi i obserwatorami ptaków,
których poinformowano o środkach ochrony przed zakaże-
niem wirusem i rozprzestrzenianiem się wirusa na podatne
zwierzęta;

g) kampanie mające na celu zwiększanie świadomości na temat
choroby wśród właścicieli, myśliwych i obserwatorów
ptaków.

PL15.2.2006 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej L 44/27



2. Austria zapewnia, aby w strefie ochrony zakazano:

a) usuwania drobiu i innych ptaków żyjących w niewoli
z gospodarstw, w których są hodowane;

b) spędzania drobiu i innych ptaków żyjących w niewoli na
targach, rynkach, pokazach lub innych skupiskach;

c) przewożenia drobiu i innych ptaków żyjących w niewoli
przez tę strefę, z wyjątkiem tranzytu drogami głównymi
lub koleją, oraz przewożenia do bezpośredniego uboju
w ubojni;

d) wysyłania z tej strefy jaj wylęgowych;

e) wysyłania z tej strefy świeżego mięsa, mięsa mielonego,
przetworów mięsnych i produktów mięsnych z drobiu,
innych ptaków żyjących w niewoli i dzikich ptaków
łownych;

f) przewożenia lub rozprzestrzeniania zużytej ściółki lub
nawozu pochodzących z gospodarstw znajdujących się
w strefie poza tę strefę, z wyjątkiem przewożenia do obróbki
zgodnie z rozporządzeniem (WE) nr 1774/2002;

g) polowania na dzikie ptactwo.

Artykuł 4

Środki stosowane w strefie nadzoru

1. Austria zapewnia, aby w strefie ochrony stosowano co
najmniej następujące środki:

a) identyfikacja wszystkich gospodarstw znajdujących się
wewnątrz tej strefy;

b) stosowanie odpowiednich środków bezpieczeństwa biolo-
gicznego w gospodarstwach, w tym stosowanie odpowied-
nich środków dezynfekcji przy wejściach do i wyjściach
z gospodarstwa;

c) stosowanie środków bezpieczeństwa biologicznego określo-
nych w decyzji 2005/734/WE;

d) kontrola przemieszczania drobiu i innych ptaków żyjących
w niewoli oraz jaj wylęgowych wewnątrz strefy.

2. Austria zapewnia, aby w strefie ochrony zakazano:

a) przemieszczania drobiu i innych ptaków żyjących w niewoli
poza strefę przez 15 dni po jej ustanowieniu;

b) spędzania drobiu i innych ptaków na targach, rynkach,
pokazach lub innych skupiskach;

c) polowania na dzikie ptactwo.

Artykuł 5

Czas stosowania środków

W przypadku potwierdzenia, że typ neuraminidazy różni się od
typu N1, środki określone w art. 3 i 4 zostają zniesione.

W przypadku potwierdzenia wystąpienia wirusa grypy A pod-
typ H5N1 u dzikiego ptactwa, środki określone w art. 3 i 4
stosuje się tak długo, jak jest to konieczne, mając
na uwadze czynniki geograficzne, administracyjne, ekologiczne
i epizootiologiczne związane z ptasią grypą, przez co najmniej
21 dni w przypadku strefy ochrony i 30 dni w przypadku strefy
nadzoru od daty wyizolowania szczepu wirusa ptasiej grypy H5
pobranego z chorego osobnika wśród dzikiego ptactwa.

Artykuł 6

Odstępstwa dla żywych ptaków i jednodniowych kurcząt

1. W drodze odstępstwa od art. 3 ust. 2 lit. a) Austria
zezwala na przewożenie młodych niosek i indyków przezna-
czonych do tuczu do gospodarstw objętych urzędową kontrolą,
znajdujących się w strefie ochrony albo w strefie nadzoru.

2. W drodze odstępstwa od art. 3 ust. 2 lit. a) oraz art. 4
ust. 2 lit. a) Austria zezwala na przewożenie:

a) drobiu przeznaczonego do natychmiastowego uboju, w tym
kur niosek, do ubojni znajdującej się w strefie ochrony lub
nadzoru lub, jeśli jest to niemożliwe, do ubojni wyznaczonej
przez właściwy organ weterynaryjny znajdującej się poza
strefami;

b) jednodniowych kurcząt ze strefy ochrony do gospodarstw
objętych urzędową kontrolą na terytorium Austrii,
w których nie występuje inny drób lub ptaki żyjące
w niewoli, poza ptakami domowymi wymienionymi
w art. 1 ust. 2 lit. c) pkt i), oddzielonymi od drobiu;

c) jednodniowych kurcząt ze strefy nadzoru do gospodarstw
objętych urzędową kontrolą, znajdujących się na terytorium
Austrii;
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d) młodych niosek i indyków przeznaczonych do tuczu ze
strefy nadzoru do gospodarstw objętych urzędową kontrolą,
znajdujących się na terytorium Austrii;

e) ptaków domowych wymienionych w art. 1 ust. 2 lit. c) pkt i)
do miejsc znajdujących się na terytorium Austrii, w których
nie hoduje się drobiu, w przypadku gdy przesyłka zawiera
pięć lub mniej ptaków w klatkach, nie uchybiając przepisom
krajowym, o których mowa w art. 1 akapit trzeci dyrektywy
92/65/EWG;

f) ptaków, o których mowa w art. 1 ust. 2) lit. c) pkt ii),
pochodzących z oraz przeznaczonych dla jednostek, insty-
tutów i ośrodków zatwierdzonych zgodnie z art. 13 dyrek-
tywy 92/65/EWG.

Artykuł 7

Odstępstwa dla jaj wylęgowych

1. W drodze odstępstwa od art. 3 ust. 2 lit. d) Austria
zezwala na:

a) przewóz jaj wylęgowych ze strefy ochrony do wyznaczonej
wylęgarni znajdującej się na terytorium Austrii;

b) wysyłkę jaj wylęgowych ze strefy ochrony do wylęgarni znaj-
dujących się poza terytorium Austrii pod warunkiem, że:

i) jaja wylęgowe zostały zebrane w stadach:

— których nie podejrzewa się zarażenia ptasią grypą,
oraz

— w przypadku których badanie serologiczne na obec-
ność ptasiej grypy umożliwiające wykrycie 5 % wystę-
powania choroby z dokładnością wyniku na poziomie
co najmniej 95 % dało wynik negatywny, oraz

ii) spełniono warunki określone w art. 26 ust. 1 lit. b), c)
i d) dyrektywy 2005/94/WE.

2. Zgodnie ze wzorem 1 w załączniku IV do dyrektywy
Rady 90/539/EWG świadectwa zdrowia zwierząt towarzyszące
przesyłkom jaj wylęgowych, o których mowa w ust. 1 lit. b), do
innych państw członkowskich zawierają następującą adnotację:

„Warunki zdrowotne zwierząt tej przesyłki są zgodne
z decyzją Komisji 2006/94/WE”.

Artykuł 8

Odstępstwa dla mięsa, mięsa mielonego, przetworów mięs-
nych i produktów mięsnych

1. W drodze odstępstwa od art. 3 ust. 2 lit. e) Austria
zezwala na przesyłkę ze strefy ochrony:

a) świeżego mięsa drobiowego, w tym mięsa z drobiu bezgrze-
bieniowego, pochodzącego ze strefy lub spoza niej, produ-
kowanego zgodnie z wymogami załącznika II oraz sekcji II
i III załącznika III do rozporządzenia (WE) nr 853/2004
oraz kontrolowanego zgodnie z wymogami sekcji I, II, III
i rozdziałami V i VII sekcji IV załącznika I do rozporzą-
dzenia (WE) nr 854/2004;

b) mięsa mielonego, przetworów mięsnych i produktów mięs-
nych zawierających mięso, o którym mowa w lit. a) produ-
kowanych zgodnie z wymogami sekcji V i VII załącznika III
do rozporządzenia (WE) nr 853/2004;

c) świeżego mięsa dzikich ptaków łownych pochodzących z tej
strefy, o ile mięso to posiada znak jakości zdrowotnej okreś-
lony w załączniku II do dyrektywy 2002/99/WE i jest przez-
naczone do przewozu do zakładu w celu poddania obróbce
wymaganej w przypadku ptasiej grypy, zgodnie
z załącznikiem III do dyrektywy;

d) produktów mięsnych wytworzonych z mięsa dzikich ptaków
łownych poddanych obróbce wymaganej w przypadku
ptasiej grypy, zgodnie z załącznikiem III do dyrektywy
2002/99/WE;

e) świeżego mięsa dzikich ptaków łownych pochodzących
spoza strefy ochrony oraz produkowanego w zakładach
znajdujących się w strefie ochrony zgodnie z sekcją IV
załącznika III do rozporządzenia (WE) nr 853/2004 oraz
kontrolowanego zgodnie z rozdziałem VIII sekcji IV załącz-
nika I do rozporządzenia (WE) nr 854/2004;

f) mięsa mielonego, przetworów mięsnych i produktów mięs-
nych zawierających mięso, o którym mowa w pkt. e) produ-
kowanych w zakładach na terenie strefy ochrony zgodnie
z sekcjami V i VI załącznika III do rozporządzenia (WE)
nr 853/2004.

2. Austria zapewnia, aby produktom, o których mowa
w ust. 1 lit. e) i f) towarzyszył dokument handlowy stwierdza-
jący, że:

„Warunki zdrowotne zwierząt tej przesyłki są zgodne
z decyzją Komisji 2006/94/WE”.
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Artykuł 9

Warunki dotyczące produktów ubocznych pochodzenia
zwierzęcego

1. Zgodnie z art. 3 ust 1 lit. e) Austria zezwala na przesyłkę:

a) produktów ubocznych pochodzenia zwierzęcego spełniających
warunki określone w rozdziale II sekcja A, rozdziale III sekcja
B, rozdziale IV sekcja A, rozdziale VI sekcje A i B, rozdziale
VII sekcja A, rozdziale VIII sekcja A, rozdziale IX sekcja A
i rozdziale X sekcja A załącznika VII oraz w rozdziale II sekcja
B i rozdziale III część II sekcja A załącznika VIII do rozporzą-
dzenia (WE) nr 1774/2002;

b) nieprzetworzonych piór lub części piór zgodnie
z rozdziałem VIII sekcja A pkt 1 ppkt a) załącznika VIII
do rozporządzenia (WE) nr 1774/2002, wyprodukowanych
z drobiu pochodzącego spoza strefy ochrony;

c) przetworzonych piór lub części piór poddanych obróbce
strumieniem pary lub z zastosowaniem innej metody zapew-
niającej wyeliminowanie czynników chorobotwórczych;

d) produktów otrzymanych z drobiu lub innych ptaków żyją-
cych w niewoli, które zgodnie z prawodawstwem wspólno-
towym nie podlegają żadnym warunkom zdrowotnym doty-
czącym zwierząt, ani nie są objęte żadnym zakazem lub ogra-
niczeniem mającym związek ze zdrowiem zwierząt, w tym
produktów wymienionych w rozdziale VII sekcja A pkt 1
ppkt a) załącznika VIII do rozporządzenia (WE) nr
1774/2002.

2. Austria zapewnia, aby produktom określonym w ust. 1
lit. b) i c) towarzyszył dokument handlowy zgodnie
z rozdziałem X załącznika II do rozporządzenia (WE) nr
1774/2002 stwierdzający w pkt 6.1, że produkty te zostały
poddane obróbce strumieniem pary lub z zastosowaniem
innej metody zapewniającej, że nie pozostały żadne czynniki
chorobotwórcze.

Jednakże, dokument ten nie jest wymagany w przypadku prze-
tworzonych piór ozdobnych, przetworzonych piór przewożo-
nych przez podróżujących do użytku prywatnego lub przesyłek

przetworzonych piór wysyłanych do osób prywatnych w celach
nieprzemysłowych.

Artykuł 10

Warunki przemieszczania

1. W przypadku, gdy zezwala się na przemieszczanie zwie-
rząt lub otrzymywanych z nich produktów objętych niniejszą
decyzją na mocy art. 6–9, podejmowane są wszystkie odpo-
wiednie środki bezpieczeństwa biologicznego zapobiegające
rozprzestrzenianiu się ptasiej grypy.

2. W przypadku, gdy zezwala się na wysyłanie, przemie-
szczanie lub przewożenie produktów, o którym mowa
w ust. 1 na mocy art. 7, 8 i 9, produkty te muszą być otrzy-
mane, przeładowane, poddane obróbce, składowane
i przewożone oddzielnie od innych produktów spełniających
wszystkie wymogi dotyczące zdrowia zwierząt mające zastoso-
wanie do handlu, wprowadzania do obrotu lub wywozu do
państw trzecich.

Artykuł 11

Zgodność

Austria natychmiast podejmuje niezbędne środki w celu zasto-
sowania się do niniejszej decyzji, a następnie podaje je do
wiadomości publicznej. Austria niezwłocznie informuje o tym
Komisję.

Artykuł 12

Adresat

Niniejsza decyzja skierowana jest do Republiki Austrii.

Sporządzono w Brukseli, dnia 14 lutego 2006 r.

W imieniu Komisji
Markos KYPRIANOU

Członek Komisji
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(Akty przyjęte na mocy Tytułu V Traktatu o Unii Europejskiej)

WSPÓLNE STANOWISKO RADY 2006/95/WPZiB

z dnia 14 lutego 2006 r.

odnawiające środki ograniczające skierowane przeciwko kierownictwu Naddniestrza w Republice
Mołdowy

RADA UNII EUROPEJSKIEJ,

uwzględniając Traktat o Unii Europejskiej, w szczególności jego
art. 15,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) Dnia 23 lutego 2004 r. Rada przyjęła wspólne stano-
wisko 2004/179/WPZiB (1) dotyczące środków ograni-
czających w formie ograniczeń wjazdu skierowanych
przeciwko kierownictwu Naddniestrza w Republice
Mołdowy. Stosowanie tych środków zostało przedłużone
na mocy wspólnego stanowiska 2005/147/WPZiB (2)
i wygasają one dnia 27 lutego 2006 r.

(2) Na podstawie przeglądu wspólnego stanowiska
2004/179/WPZiB należy przedłużyć stosowanie środków
ograniczających na okres następnych 12 miesięcy,

PRZYJMUJE NINIEJSZE WSPÓLNE STANOWISKO:

Artykuł 1

Okres obowiązywania wspólnego stanowiska 2004/179/WPZiB
zostaje przedłużony do dnia 27 lutego 2007 r.

Artykuł 2

Niniejsze wspólne stanowisko staje się skuteczne z dniem jego
przyjęcia.

Artykuł 3

Niniejsze wspólne stanowisko zostaje opublikowane
w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej.

Sporządzono w Brukseli, dnia 14 lutego 2006 r.

W imieniu Rady
K.-H. GRASSER

Przewodniczący
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(1) Dz.U. L 55 z 24.2.2004, str. 68. Wspólne stanowisko ostatnio
zmienione decyzją Rady 2006/96/WPZiB (patrz: str. 32 niniejszego
Dziennika Urzędowego).

(2) Dz.U. L 49 z 22.2.2005, str. 31.



DECYZJA RADY 2006/96/WPZiB

z dnia 14 lutego 2006 r.

w sprawie realizacji wspólnego stanowiska 2004/179/WPZiB dotyczącego środków ograniczających
skierowanych przeciwko kierownictwu Naddniestrza w Republice Mołdowy

RADA UNII EUROPEJSKIEJ,

uwzględniając wspólne stanowisko 2004/179/WPZiB (1),
w szczególności jego art. 2 ust. 1, w związku z art. 23 ust. 2
Traktatu o Unii Europejskiej,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) W dniu 23 lutego 2004 r. Rada przyjęła wspólne stano-
wisko 2004/179/WPZiB dotyczące środków ograniczają-
cych w postaci ograniczeń wjazdu skierowanych prze-
ciwko kierownictwu Naddniestrza w Republice Mołdowy.
Stosowanie tych środków zostało przedłużone na mocy
wspólnego stanowiska 2006/95/WPZiB (2).

(2) Załącznik I do wspólnego stanowiska 2004/179/WPZiB
powinien zostać zmieniony ze względu na zmiany
funkcji osób, których dotyczą środki ograniczające,

STANOWI, CO NASTĘPUJE:

Artykuł 1

Załącznik I do wspólnego stanowiska 2004/179/WPZiB zastę-
puje się tekstem zawartym w załączniku do niniejszej decyzji.

Artykuł 2

Niniejsza decyzja staje się skuteczna z dniem jej przyjęcia.

Artykuł 3

Niniejsza decyzja zostaje opublikowana w Dzienniku Urzędowym
Unii Europejskiej.

Sporządzono w Brukseli, dnia 14 lutego 2006 r.

W imieniu Rady
K.-H. GRASSER

Przewodniczący
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(1) Dz.U. L 55 z 24.2.2004, str. 68. Wspólne stanowisko ostatnio
zmienione decyzją 2005/890/WPZiB (Dz.U. L 327 z 14.12.2005,
str. 33).

(2) Patrz: str. 31 niniejszego Dziennika Urzędowego.



ZAŁĄCZNIK

„ZAŁĄCZNIK I

Wykaz osób, o których mowa w art. 1 ust. 1 tiret pierwsze

1. SMIRNOW, Igor Nikołajewicz, »prezydent«, ur. 23 października 1941 r. w Chabarowsku, Federacja Rosyjska. Pasz-
port rosyjski nr 50 NO. 0337530.

2. SMIRNOW, Władimir Igoriewicz, syn »prezydenta« i »przewodniczący Państwowego Komitetu Celnego«, ur. 3
kwietnia 1961 r. w miejscowości Kupiańsk (?), obwód charkowski, Ukraina. Paszport rosyjski nr 50 NO. 00337016.

3. SMIRNOW, Oleg Igoriewicz, syn »prezydenta« i »doradca Państwowego Komitetu Celnego«, ur. 8 sierpnia 1967 r.
w miejscowości Nowaja Kachowka, obwód chersoński, Ukraina. Paszport rosyjski nr 60 NO. 1907537.

4. LEONTIEW, Siergiej Fiedorowicz, »wiceprezydent«, ur. 9 lutego 1944 r. w Leontiewce, obwód odeski, Ukraina.
Paszport rosyjski nr 50 NO. 0065438.

5. MARAKUCA, Grigorij Stiepanowicz, »członek Rady Najwyższej«, ur. 15 października 1942 r. w miejscowości Teja,
rejon grigoriopolski, Mołdowa. Stary paszport radziecki nr 8BM724835.

6. KAMIŃSKI, Anatolij Władimirowicz, »wiceprzewodniczący Rady Najwyższej«, ur. 15 marca 1950 r. w miejscowości
Czyta, Federacja Rosyjska. Stary paszport radziecki nr A25056238.

7. SZEWCZUK, Jewgienij Wasiljewicz, »przewodniczący Rady Najwyższej«, ur. 21 czerwca 1946 r. w Nowosybirsku,
Federacja Rosyjska. Stary paszport radziecki nr A25004230.

8. LICKAJ, Walerij Anatoljewicz, »minister spraw zagranicznych«, ur. 13 lutego 1949 r. w Twerze, Federacja Rosyjska.
Paszport rosyjski nr 51 NO. 0076099, wydany 9 sierpnia 2000 r.

9. CHAŻEJEW, Stanisław Galimowicz, »minister obrony«, ur. 28 grudnia 1941 r. w Czelabińsku, Federacja Rosyjska.

10. ANTIUFIEJEW, Władimir Jurewicz, znany jako SZEWCOW, Wadim, »minister bezpieczeństwa państwa«, ur.
w 1951 r. w Nowosybirsku, Federacja Rosyjska. Paszport rosyjski.

11. KOROLIOW, Aleksander Iwanowicz, »minister spraw wewnętrznych«, ur. w 1951 r. w Briańsku, Federacja Rosyjska.
Paszport rosyjski.

12. BAŁAŁA, Wiktor Aleksiejewicz, ur. w 1961 r. w Winnicy, Ukraina.

13. AKUŁOW, Borys Nikołajewicz, »przedstawiciel Naddniestrza na Ukrainie«.

14. ZACHAROW, Wiktor Pawłowicz, »prokurator Naddniestrza«, ur. w 1948 r. w miejscowości Kamenka, Mołdowa.

15. LIPOWCEW, Aleksiej Walentinowicz, »wiceprzewodniczący Państwowej Służby Celnej«.

16. GUDIMO, Oleg Andriejewicz, »wiceminister bezpieczeństwa«, ur. 11 września 1944 r. w Ałma Acie, Kazachstan.
Paszport rosyjski nr 51 NO. 0592094.

17. KOSOWSKI, Eduard Aleksandrowicz, »prezes Naddniestrzańskiego Banku Republikańskiego«, ur. 7 października
1958 r. we Floresti, Mołdowa.”
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